LESSON II

Combination of Consonants with Consonants

When one consonant immediately follows another without an
intervening vowel, the second consonant is written below the
first, and takes a secondary form, as shewn in the table below.}
In most cases the secondary form is the same as the primary,
with the omission of vowel signs. In such a combination as
this, the vowel is joined in writing with the upper consonant,
but is sounded after the lower one.

Primary | Secondary

Form Form Illustration

Velar

¥ -3 %8, © Gskara, (postp. c. dat.) for the sake of
E3) —. ﬁw@iﬁ skhalana,* blunder

n - ﬂ:%u@nm kadgona, wild buffalo
> —3 en)mo:@i udghata,* a blow

B — LECIN sarfiga,* a bow
Palatal

(= ~ ¥3 &b nischaya, determination

& ~ e 528 ichchhe, desire

=~ ~ 3%y, kubja,* humpbacked

o o oY S jharjhara,* a sort of drum
ey — %9 W% jiidpaka’, memory

1 In some Sanskrit words combinations of more than two consonants
occur, in which case the third and subsequent consonants are written below
the preceding consonants; thus 9%, {dstra, treatise.

? In the pronunciation of the combination ¢g9 j#4 the help of a
munshi will be necessary. Uneducated people sometim:; pronounce the word
jidpaka as if spelt gndpaka. This suggests the change in sound which
2 undergoes when combined with &, The latter suffers no change.

* The use of these words is rare.
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Pg;x:xy Se%%r;ﬁry Illustration
Retrofiex
& — I, kashta, trouble
3 ~0 é)eﬁo sréshtha, excellent
'3 ~a W&, baddi, interest
e} ~a ea&rz‘e)@si ashaddhala,* useless
£ ~ Sééﬁ patna, town
Dental
3 - =08, samasta, whole
3 —e R ¢ sthala, place
o -4 888 iddu, having been
ol 0 wT, drabdha,* begun
] - %3, patni, wife
Bi-labial
£ - N, pushpa, flower
b —o ;’3')&'6 sphatika, crystal
w ~a W), obba, one (m. and f.)
o ~o eacsszpé adbhuta, wonderful
= —s owrt, yugma,* a pair
Unclassified
o -3 Tovs palya, a settlement
o - X9,%9 prana, breath
© - % ¢3 klésa, anguish
= —3 ©o, bilva, (name of a tree)
3 -, o8, 8 darsana, vision
s —a vg o akshara, letter of alphabet
3 - E’>3N vatsa,* child
= - WS chinka, T sign
¢ —J 3¢ kalla, thief

* The use of these words is rare.

+ This method of writing has been adopted here in order to illustrate the
pronunciation. Ordinarily the &° is written above and the §° below—thus
WX chinha; but in pronunciation the &¢ follows the 8. So 3p3, aéL noon,
is pronounced madhydnha, and %BSQ Bramha.
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The consonant G r has another secondary form F, called
7épha, which is written after another consonant but sounded
before it; thus 3nF varga, ‘a class’, which may also be written
-;Sg\, . So Cﬁdé?S darsana (in the above table) may also be written
O3Fe; tbpgpd jharjhara may be written BPUPFT, and Z3G  dariga
may be written Z9% F. '

According to some Kanarese grammarians, a short vowel has
the length of a sparrow’s chirp and a long vowel twice this length.
A single consonant takes half the time of a short vowel and
a doubled consonant twice the time of a single! A consonant
being by nature an arrest of the voice, the arrest in the case of a
doubled consonant is twice the duration of that of a single
consonant. It is important that a doubled consonant be given its
full value in Kanarese. Differences of meaning will often depend
on it. For example, w¥ bali, means ‘vicinity’, while 2% ; balli,
means ‘a creeper’, 3 illi, ‘here’, and 29 il ‘rat’.

EXERCISE 1l

Pronounce carefully, and commit to memory the following
words:—

¥, necessity %@y excessive, more ¥ he

23,3 height 5795 nature ©3% of him (his)
T chair ¥%,® command @328 to him
nSF pride 5,8 3 thankfulness  ©WZ&, large

®Y, wheel E$§Z$F' useless z.‘&@z%z =Ry large (or
S, 7y us ¥e7a R practice senior) person
w8 intellect %839 health (m.)

Z¢, patience g%, satisfaction B0B S large (or
5'&3{@ town ByO3F courage senior) person (f.)
3,6 woman 2R straight RRB T a big thing
©3 0&F surprise ZsonF road u%oﬁsm a good
779 0 village BP0 far thing

%,3, question ¥3% she el )@ bad thing

1 But in poetry a consonant with a short vowel is reckoned the same
length as a short vowel. '
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w390 small (or b interr. affix 8% window
junior) person (f.) 33 it is %% put (impv.

oY truth WA rent 2s.)

R0 see (impv. 28.)  JeTO water 3Y is (am, are) not

%0 right (adj.) oW yes

In most of the following sentences the verb to be (copula-
tive) is omitted as often in familiar speech and with it the
predicative adverbial ending &N (See the Introduction). Written
out in full the first sentence would read ¥t dw@d, )3 N
adu dodda prasne [y] agide' and the second Towdr Zed menad
kurchi doddadagide.® Other sentences may be formed with the
help of the munshi using the vocabularies of Exercises I and 11,
in which all the words of the following sentences appear.

1N zﬁ@zzié )8 TRt %z,m:ﬁ“ wi)omm
A zﬁd@z%z ta\ :"véidﬁ Zwendesad

ER N z%%a_;ieéo wolR® 38?5%’

BT 8T R AV NS R

qﬁéow‘s @;55% 33‘9.3%“ BRT

#’5"5‘& Seerdd ned %"ejv;dm

BB N ? 0Tt TTY

ok YR,T ol Dewh

w3 Roodeet? SRR 3D, BY
TO0 ety R s3I 2 BY

The ‘Dependent’ Letters (MQma yogavdha)

73&31 sonne and DRRF wvisarga have sometimes been called semi-vowels
or semi-consonants and this because they are referred to in Kanarese grammars
as ‘vowel-attached’ and ‘consonant-attyacheg’. The word yogavaha which is
used to describe sonne and visarga means ‘dependent’ (i.e. on other letters).
They seem to be of the nature of consonants.

Sonne, bindu or anusvira © stands for an indefinite nasal

sound. It comes always at the close of a syllable. When it

! When @0 and % combine the final & of &N is elided.

? When dmﬁ@da and &N are combined oV is elided.

® Crude form for the nom. * ods¢ is 4nserted to join X0 and &.
5 See p. 15. ¢ Crude form for the acc.
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precedes the unclassified consonants 0% 3 © 3 3 X 8 ® *and the
classified consonants % F 2 23 29, as also when it is the final
letter of a word, it has the pronunciation of the English letter m.
Examples: 32000 kumyi yell, %0303 samsaya doubt, AOR siniha
lion, $0TY kerpu rédness, ©7V0 lagam bridle.

When sonne precedes the classified consonants ¥ 2 1R 3
3 Swup 83333 3F 3G it has the sound of the nasal
letter of the class to which the letter following it belongs. ¥%0F93
egotism, is pronounced &®X%9, 0 aharikdra; T Conjeeveram,
T90 kafichi; wo¥ camel, W onfe; 20w today, ARy indu.

Visarga 8 occurs only in pure Sanskrit words. It is most
commonly attached to the last syllable, where it has the sound
of ha, as in Y=, ‘again’. This word is sometimes, in error,
written QYSX punaha. Where visarga appears in the body
of a word (usually a compound word) it has one of two other
Sanskrit sounds. One of these sounds resembles the ‘uvular’
letter x (cf. ¢k in ‘loch’) and the other the ‘bilabial’ ¢
(cf. ph in ‘sophist’). In old grammars there is a symbol for
each of these but they are not used in writing; visarga does the
work of those symbols in addition to its own. The result is that

(@) where visarga appears in the body of a word preceding
T or 2 it has the pronunciation of x (cf. T?,88%%0 pratahkala,
morning time) and

(b) where it precedes ® or $ it has the sound of ¢, e.g.
JYR8TDF punahpaka, recooking. In the familiar expression
J_Y® punahpunah, ‘again and again’, visarga has the ¢
pronunciation in the middle of the word and the 4a pronunciation
at the end.

Sometimes visarga will be found written before one of the sibilants,
3, 8, & In such circumstances it has the sound of the sibilant which
follows it; e.g., aszasrs ‘expiration’ == am‘d:s.

! It does not occur with ¢.

* But when % is combined with =, thus, B3 preceding sonne has the
sound of m; cf, ﬁo?ép ‘sign’, of which the pronunciation should be elicited
from a munshi. ? It does not occur with the nasals @, 9, @, &.

COMBINATION OF CONSONANTS WITH CONSONANTS 23

Beginners using Dr. Kittel’s Kannada-English Dictionary frequently find
difficulty in understanding the method there adopted with words containing
sonne. In the alphabet it comes after & au, its true place (cf. p. 328).
When used before an unclassified consonant, it is placed next after the vowel
®© a (cf. p. 329). When sonne is used as a substitute for a classified nasal,
Dr. Kittel uses the consonantal form: thus %o kemipu must be looked for
under #S&L. An exception is, however, made in the case of the velar and
palatal consonants % 7, X #, owing to typographical difficulties. Where sonne is
a substitute for one of these consonants, it is printed as a sonne but it is to
be locked for in the place which would be occupied by the consonant if it were
convenient to print it. Illustrations will be found on p. 133 of the Dictionary,
where the positions of %003 ahamyu, OBoTY aharkdra, easwa 3
(eﬁﬁow‘e:ﬁ) ahambhdva, should be studied. The method is explained in the
Dictionary, pp. xiii, xiv, and p. 328, under the letter o 1.

In the alphabet, sonne and visarga are placed after the

vowels, and before the consonants.

The affixes 90 kdra, Sd tva denote a sound of the alphabet whether of
a vowel, a consonant, or a combination of consonant and vowel; as
©%98 akdra, the letter © a; ¥%93 kekdra the syllable ke; ﬁéd gatva, the
letter B g; ‘403.3 sutva the syllable su. In this usage the consonants are
always represented as combined with a vowel, the vowel & a if no other.
Of the two usages 9T is the more common. The sound of a letter or of
a combination of consonant and vowel is itself also used as its name. The
consonants in-their secondary form are indicated by the words ‘EQS,G&_.I
kavottu, wiﬁp&_' khavottu, CSQ@?A}J davottu, etc.

The word for a letter is e#“d akshara® or IBF varna®; 15.55 svara is
a vowel; :S o®RS vyafijana, a consonant; 5 ;1‘) hrasva, short: Ox3Pr dirgha,
long; &U m © alpaprana unaspirated; &Ebmdw ‘mahaprana aspirated;
eaaioamraa* anuna:tka, nasal. The alphabet is calléd S®OFINS varnamdle or
©¥ 03RS aksharamale. INF varga signifies one of the five classes of
consonants; these classes are distinguished from one another by prefixing
to the word SRF varga the unvoiced unaspirated consonant of each group
combined with the short vowel © a: thus, ®=RF kavarga, the k or velar
class; WSRF chavarga, the ch or palatal class; SR fravarga, the tor
retroflex class; 3TINF favarga, the t or dental class; ISNF pavarga, the p
or bilabial class. A classified consonant is :Sheroiwu;d vargiydkshara; an
unclassified consonant a;ﬂnem‘;ms; O avargiydkshara. When two consonants

! In practice these forms are often pronounced %) kavattu, etc.

3 Both words also mean a syllable. (In Kanarese writing the unit is not,
as in English, the letter but the syllable).
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join without an intervening vowel the combination is called :dooboﬁa_.i o]
samyuktakshara. When a consonant is doubled it is b‘svdfw\d dvitvgkshara.
ui‘%d ottakshara indicates either; i.e. a compound consonant or a doubled
consonant.

N.B.—The above and all such grammatical terms are noted not that they
may be memorized but to help any student who may be reading with a pandit
who knows no English,

EXERCISE il

Pronounce carefully and commit to memory the following
words:—

wOGN one (n.) 3on¥y month Y stone

30 red Rosd; number Fow pillar

w03 anxiety &,edon Srirangam 03 family

903 peace w0 ¥ camel ®owy distribute
©9,00% beginning ©ROTIT pride (impv. 2.s.)

sog such (that  evobd it exists (is). ®o% to distribute

kind) Rowoy connection (inf.)
0% what kind? Rowd, R protect
30020 bee (impv. 2s.)

Read and translate the following sentences:
3,e00nt BRB* Te) *.
piot B0y vt
0% wol WA T.

T30 %ga FOW.
B0 0353 T soneh ?
S30wo? 3ons.

DOG wold Wewat? ﬁo;ﬁ8 osxw'?
0%y SHTIMW T F9FT. Zowor oot
2303 WeR. e x3ce? é:ﬂsé*w;* ﬁodé& Ro.

BB+ DHOF TOW? st o&a Bowleso ?

The following useful words, some of which have already
occurred, may be noted:

%% this (pro.) % that RVPJPW  (RPIH)
which?

%53 these (pro.) % those BRI (NPII)
which (plu.)?

1 ‘Wasp.’
2 November.

*See Exercise II.
3 ‘0O God.’

1+See Exercise 1.
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a3 he (here)
330 she

258 they
2§ here

'aa’zis so much
(many) as this
0% this sort (adj.)
&¢A like this (thus)

& this (adj.)
&3 he (honfc.) -

303 she (honfc.)
&0 now

203 present time
(to day)

330 he (there)
¥x%o she

330 they
9 there

RSN ), 8O much
(many) as that

©0% that sort

mon like that (so)

¢ that

&3 he (there)

530350 she (there)
on then

0% then

o35e®& which person
(m.)?

o359=3% which person
(£.)?

o358yt who ?

S9 where ? [2Q0kH
everywhere]

TN ), how much
(many)?

208 what sort?

®en how ?

o359 which ?

5w gy which per-
son (m.)? (

BoedRw  which
person (f.) ¢

oSsevoni when ?
[Ssesvorion always]

0% when ?

(2OB® always, ever)

1 Plural, but used also with the singular meaning.
2 This word is to be distinguished from the past participle of the
verb »DFQL say, »o%, which is identical in form (see p. 4).



LESSON III

Mutational Combination of Letters (Xod sandhi)

In Kanarese, adjacent words are often joined and pronounced
as one word and also so written. Frequently when this is done
the junction of the final letter of the former word with the initial
letter of the latter results in certain changes for the sake of
euphony. Similar changes take place when grammatical endings
are added to the crude forms of words. Grammarians give
rules for the occurrence of these changes, for they take place
only with certain letters and in certain circumstances; but
there are anomalies and usage is the determining factor. Such
junctions of letters attended with change are called Ro&.

There are three types of occasion on which these changes
take place:

(1) When a junction brings together a final vowel and an

initial vowel;

(2) a final vowel and an initial consonant;

(3) a final consonant and an initial consonant.!

The changes which take place on these types of occasion
are accomplished in three ways. The first two apply to the
division (1) above, the coming together of a final and an initial
vowel. When this occurs

(i) the final vowel of the former word may be elided and
the consonant to which it was attached take the initial vowel
of the latter word (or of the grammatical ending). This is called
BReRR08 lopasandhi (85T = elision). Thus in combining 23¢&’

! There is, of course, a fourth possibility. There are occasions when
a final consonant combines with an initial vowel as in TR (R0 + WR)
and To09Y> (FPUF + &0); but as on this type of occasion no change in

the letters involved takes place it does not belong to RoB.
3 A vocabulary of the words used in the Lesson will be found at the end.
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with w2, thefinal o of ©¢d disappears and the initial vowel
% of ), attaches itself in its place and the compound takes
the form 2385\!«3& . Similarly in combining aﬂsﬁo with @TRR,
remove the ﬁnal @ of ®3y, let the initial & of @da):» take its
place and the compound form 833 8% is obtained. Compare
also TR + By = AR and maede + ST, = FRETRI,.
Some examples of lopa sandhz have come to our notice on
previous pages; see footnotes to pp. 3, 15, 21,

Or (ii) the junction may be effected by introducing an
additional consonant and combining it with the initial vowel
of the second part of the compound. This is called &n=
Ro® dgamasandhi (S1S) = approach). The consonants chiefly
employed are 035 y and T . Thus, in adding the grammatical
affix &%y to the stem 30%, the consonant o35 is introduced and
combmes with the initial ® of the affix; thus, 3080&y. In
adding the same affix to the stem o1, the consonant Sfo
is introduced; thus, R:r3sy. Compare also B+ 2B, =
Fohdy, and dR¢ +o03,B= ~Jae0'53.>3 2. For another example
see p. 21, footnote 4.

(iii) The third method, ¥23¢ 3308 ddesasandhi ‘substitution’
(of a consonant, and, in almost all cases, for a consonant) applies
to (2) and (3) above; i.e. (@) to the instances where a final vowel
and an initial consonant meet and (b) where a final and an
initial consonant come together! In the cases which come
under (a) another consonant is substituted for the initial consonant
of the second word of a compound. Thus ¥ + 90 becomes
Sodrew; Bd + 3enw, ®edd®Rnwa.  The most common
substitutions are those illustrated in the examples, i.e. ¢ for ¥
and @ for 3°. In the instances coming under (b) also, another

.consonant is usually substituted for the initial consonant of the

! (a) and () do not quite exhaust the occasions on which ddefasandhi
takes place. The illustrations grouped with 8130 (8t + ®®) in Lesson
XULII are examples where ddesasandhi involves two vowels, a consonant (with

a vowel attached) being substituted for the initial vowel of the second element
in the compound.
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second member of the compound.’ With reference to the instances
under this head it is to be noted that the consonantal ending of
words has not survived in modern Kanarese and the number of
compounds involving such words which have survived in general
use is not large; but there are a number of letters involved. A
fuller discussion will be found in Lesson XLII. Familiar examples
of the type are S3.07T9Ts (Hx0 + T985) and ‘ﬁe%medo (T + DeTs).

While 8¢ and 13 take place both in compound words
and in the junction of the crude forms of words and suffixes,

w3e 3308 occurs only in compound words.

When the words which join in a compound word are both Sanskrit,
changes in final and initial letters of the character of ddesasandhi take place;
but these are more various than the changes which take place when there is a
Kanarese element in the combination and each kind of such change has its
own name. The whole group of these changes is called Sawmskritasandhi as
distinguished from Kannadasandhi. Familiar examples are: S + goch=
Bevwod; Be + HPIR: = 5t TIPSR ; AR -+ BuRed) = FecdReF Bodd;
I + &3 = FRFB; 0F +m§3—-u53 es m+wgd— 5280
Sanskrit sandhi is dlscussed in Lesson XLIII

EXERCISE IV

Combine the following—

(a) by Iopasandhi: 1. Vo0 BN, 2. BB ORv. 3. Ty, TR
4. 7R B 5. Bgd o\dé 6. SoRod W, 7. by, DT R,
8. ™A BN 9. uom @c;r 10. Sweres v, 11. caaﬁa:i) a@
12. BROA B3, 13, Fos woohws BY. 14. Besh ¥

(b) by dgamasandhi, introducing the consonant o35°: 1. &8
©wO. 2. 59 903y, 3. Row wolE. 4 e AR S 3 BT .

(c) by agamasandhi, introducing the consonant °: 1. Rwe
Ry, 2. wo oh. 3. ®go a0 4 H,Z v S Ragy B 7o,

1 But as will be seen in Lesson XLII, when the former member of a
compound is 2 single syllabled numeral ending in T, the consonant affected
by the substitution is the final consonant of the former member; e.g

ant + #é&od = 'asié&)u
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Vocabulary

“0T¢ (or QeTH) water
8 elephant

2¢09% hippopotamus
F99° (or Tow) leg or foot
&%) servant or soldier
3¢3d another

%, one (m. and f.)
=3y, our

©3X% king (nom.)
FR=y infant

©&y, acc. ending
#me@y (verbal root) see
9US?, pres. ptc. ending
goh father '
s30my child

%93 hand

3y, raise (2s. impv.)
#0¢ ache (verbal root)
g% 3 s. n. pres. ending
& this

3¢9 debt

B15¢9 this debt

9% rain

TOV time

E-\o) tiger

gnanton skin

B0° substitute form in com-
pounds for 8% two

'v”éigd bond

'a%_a_éigd dilemma

2000 fore, first

T rain

S00mesy the first rains

TH® (Teay,) eye

Q¢TY water

%‘95@860 tears

%e3 God

&03 abode

@e3 (own) country

LTS esteem

RROLF sun

o dawn

=37 all (adj.)

&3 lord

,%, Brahma

DT, oneness

%,3 in return (pref.)

W T answer

o oil mill

a7 suffix of personal derivative
nouns

DT what (pro.) ?

08y, in addition, and (conj.)

DTRY two (n.)

§% my

OTITY opposite (presence) .

2 @ without being

'aCS 3 if it (he, she, they) be

;&50& of a house

w9n inside

@3, having left (past ptc.)

28 & 1 was

(NN ddoo“w I had left (past pf.)

&N so

00530 it became (happened)

wo% one (n.)
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e0F half

3wdey beginning, first

&% which became (rel, ptc.)

go3ofe Rama (nom.)

29 where ?

BwoR outside

B8 it is

s 1

woolwy to know (inf.)

A not

»oo3®y did not know (past
neg.)

2e%O say

»® (1 and 3) s. impv. ending

=08 house

9 loc. ending

%o protect (verbal root)
Ro#d evening

So¢ graze (verbal root)
s causative ending
Ree cow

wo strength

oN advbl. suffix

%3, 0 near

2% be (2 s, impv.)
79,3, brother

¥ nom. ending

1980 religious teacher
25 7 (he) was

For Translation
(Vocabularies of Exercises III and IV)

Bt P ? BN {F 3oh.
e B 73y, eI,
¥, R QT wDY 28 v ad.

o P3,T SwTon Bew’?

&n We3o.

n s edo?  mR Teoy AeeoREA.

BN one? @ Forta
oy 9 ? Qs

DR ), ZRTINE BeT? TR TRHTOR WET; WO aord.?

ToRoRy B,

1 Plu. honfc. for s. 2 d%, ¢your’ (plu.) 3 Exercise I (pp. 14, 15).

.

CHAPTER II

The Chapter, consisting of Lessons IV to XIV inclusive, contains notes
on the classification of Kanarese words, and model nouns and verbs to
illustrate the regular declensions and conjugations, together with a few
syntactical rules to enable the student to work the exercises.

LESSON IV

Classification of Words

(a) Classification according to Origin

The Kanarese language consists of the following classes of
words:—

1. Pure Kanarese words (3¢ desya) as, @900 milk ; Fo0d
leg; TS calf; BoDsheep; ®Ojackal; 0% house; 0@ father;
Z20% mother; ¥ ground; &wo field; ¥00 good thing;
ResL say; Fewh hear; B9 grow; =% walk; R0& utter..

2. Sanskrit words which have been introduced without
change into Kanarese (RS0R0R, 8 samasariskrita); as GO
Rima; 053590 son; w0 face; ©7 (cooked) rice; T house;
GSoF duty; To% sin; 3w3 auspicious; ﬁé,s truth; <08 thought;
ne fate; =R spring; w@OT, moon; %‘%F lord; 2,% woman;
¥2oo lotus; A8 fulfilment; ©2 writing.

3. Words originally Kanarese which are found in the same
form in Sanskrit also (33;3\) 0 tatsama)'  These are said to
number twenty-one: amongst them are ©0¥ number; TOTR
bracelet; wo strength; 3059 jewel; Rwerd sack; 30¢Tew festoon;
BRI (z;’s;am) garland; ©3 (v¥9) creeper.

4. Words derived from Sanskrit, which have become more
or less corrupted from their Sanskrit form. The name for these
is é%&ﬁ tadbhava. Grammarians distinguish Sanskrit words

! But in common usage 33’0;&) indicates any Sanskrit word which is
found without change in Kanarese, thus including groups 2 and 3.
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which have undergone change in the last letter only from those
which have undergone change in the body of the word. The
latter are the true fadbhavas, The former are treated as pure
Sanskrit words in that they cannot be combined in samdsa
(compound word) with pure Kanarese words. The examples
below are divided into () words which undergo change only in
the last letter and (b) words which undergo change in the body
of the word,

(@) Sk. De®o tdb. Red lute; Sk. IBe tdb. 38 river; Sk. Sge tdb.
¥%) bride; Sk. ¥W® tdb, VWA surmise; Sk. DRI tdb. DR fish; Sk,
#3? tdb. ®eF lord; Sk, [Pz tdb., SR3 mother; Sk. Towa® tdb. TIW
kmg, Sk, Ué%" tdb. Ué soul; Sk. 3¢ tdb, (;‘JSSN’O) mind; Sk.
B3¢ tdb. &#x}s‘ direction.

(b) Sk. &% dtdb, 9;9‘63 S a letter of the alphabet; Sk, &To% tdb. &¥Tow
beginning; Sk, ¥%Fe3 tdb &% sky; Sk. ™D, tdb 8)63 sleep; Sk. 3FT?
tdb. 8%, 8 sugar; Sk. k’:owaqa tdb, o3 market; SFE tdb. ﬁ‘ww festival;
Sk, #m tdb. ¥3 story; Sk. XoFd tdb. ﬁom evening; Sk. 3¢ tdb. I¥,
side; Sk. @9 tdb. && desire; Sk 0iR3?, tdb. 33?)3 festival; Sk a,ﬁol’éa
tdb. Ro&3 bell; Sk. 3B tdb. IR needle Sk. 3&5 tdb. B3R shore; Sk.
To2¢ tdb, 29D well; Sk. 03930 tdb. ¥ night-watch; Sk. Sen tdb., Wen
speed; Sk. ¥ tdb. A0 wealth; Sk. #%QF tdb. %8, knife.

5. Words introduced from foreign languages (wrd%de A
anyadesya):
(a) From Hindustani:'

21de 0 office; 303 ready; T259F 3 workshop ; @J?a"e) ©0 the post; 2RPF
land; X®IFT government; 8 8 farmer; R¥F tajlor ; #&T“:ﬁ.‘:b salutation;
IR regulation; TORR paper; WoRAT rifle; BomosR selection; oRRIP
sanctioned; B5ofF T royal court; ¥RV) principal (sum); S¥W copy; d~ way';
B¢ chair; WUVY exchange; MO slave; FoB8 mosque; TR pnest
judge; GRTIG rupee; NRWRY clock; #F9Y horseman; ®oTo command;
23;53933 3 head officer of a taluk; @2F petition; %SGD quickly; @593 excess;
SR property, ZweSes owner.

(b) From English:

30285 number; 30028 member; $3¢F KO circuit; Bwe 8o restaurant;
B8&edd ticket; 6 o0 railway train; @D, degree; aa# gy doctor; 8?3 3
hospital; 2%3 acre, nOetd gilt; I, mlle. ©20008 lawyer, W 0T bank

1 A number of these words may have come into Kanarese by way of
Telugu or Mahratti.

CLASSIFICATION OF WORDS ' 33

Berd plague; TO@RF card; F9 0% stamp; PO’ fees; wodend oollege'
e jail; deekeF court.

(c) From Portuguese:
DoRO priest; FPWHH soap; 'a& ironing; 0e%0 table; ;30(11: for&man

@) From French:
2023 kitchen.

6. Many Kanarese words have also a colloquial form in
common use side by side with the literary form. This is called
Tvo,% gramya (village talk). Examples: 39¢R for 30¢8 upon;
TR0 for Wedh god; RweDdo for A9, lord ; @R for the loc.
ending &9 (EW@AR for SFDY,! in the house). w0 (or
8eR), ¥0ded, for w0308 w0 QK’S (1 s. and p. pres.) etc.

(b) Classification according to Grammatical Use
Kanarese grammarians divide the words of the language into
three classes, as follows:
1. Declinable words (S930%0 namapada). These are
inflected to mark differences of gender, number and case. This
class includes what in English are called nouns CESSPIE

‘namavachaka), pronouns (RIF T sarvandma), adjectives (Thed

TWT gunavdchaka) etc. (see Lesson XV).

‘The uninflected portion (stem) of such words is called %éﬁ&# prati-
padika, nominal base and the word with its affixes (N 3,00 pratyaya) is
called 93T name-word. Thus the pratipadika, B¢ :5%e (see Lesson V),

by the addition of the pratyaya 39,% becomes the ndmapada Fe SRS servant,
Observe that 03088 has a wider meaning than the English noun.

2. Verbs, or conjugable words (¥,0%%g kriyapada).
These are inflected to mark differences of person, number,
gender, time, mood.

The uninflected portion is called T30 dhdtu, verbal base, and the
word with its affixes is called %oﬂnaﬂd, action-word, ‘Thus the dhdtu,
S»®@), do, by the addition of the pratyaya® %, becomes the kriyapada

‘1 See p. 54. 3 See p. 43.

. :
A nom. case ending; case affixes are

" distinguished as :)t;!%_.gésoﬂ-) vibhaktipratyaya, - * Verbal affixes are called
‘ vemﬁsgsﬁo& akhyatapratyaya. :
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35983, I do not; The word %;)dnﬂd corresponds to the English verd,
with the exceptions that declinable forms derived from verbs are classed as
FoBW (see Lesson XV), and some invariable verbal forms are classed
as 2:95%@ avyaya (see Lesson XXIV).
»

3. Uninflected words (22336030 avyaya ‘unchangeable’). This
class includes adverbs, postpositions, conjunctions, interjections
and, as noted above, some invariable verbal forms.

Some words included in this class are wholly or in part declinable, as will
be noticed later (see Lesson XXII),

In the pages which follow, these three classes of words
are treated concurrently, though in the earlier Lessons few
examples of the third class are to be found. The inflections of
declinable words are illustrated by the declension in full of a
number of typical nouns, and the formation of the various tenses
of the regular verb is shewn. The uninflected forms of declin-
able words and of verbs, which have been referred to above as
T?,3%0% and 79 respectively, are represented also by the
common term %,%& prakyiti, which is translated throughout by
the expression ‘crude form’. To distinguish the one from the
other, 9,3%0% is sometimes called m&%ﬁgé, ‘crude form
of a noun’.

PRELIMINARY NOTES ON THE DECLENSIONS
AND CONJUGATIONS
1. The Three Declensions
Declinable words may be divided into three declensions, as
follows: '
The First Declension, consisting of words whose crude form
ends in the vowel e.
The Second Declension, » ” B, B, o), 9.
The Third Declension, » . &,

2. Gender (eﬂéﬁ linga)
Declinable words are of three genders: masculine (PgQont
pullinga), feminine (2,000 strilinga), neuter (VYoRFoOR
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napumsakaliiga). As a general rule, words denoting men and
gods are masculine, those denoting women and goddesses are
feminine, and those denoting animals and inanimate objeots are
neuter.

Notable exceptions are ZRF sun, zsolé) moon, and the planets, WO
Mercury, 38 Saturn, etc., which are usually masculine. The names of a few
birds and animals like ROR chief of the birds, WAS bull, Fwe® male
buffalo, etc., are masculine in the singular, but neuter in the plural, £m?.
female, B¢33 goddess, deity, are feminine or neuter; &% individual, FR%Y
infant, S0 child, etc., are generally neuter, but occasionally masculine or
feminine. When it is desired to indicate the gender of living things whose
name is ordinarily neuter the words Ro®> male and aéwg. female are prefixed;
e.g. No®o A¥ cock parrot, iﬁwon N® hen parrot, and so of an infant, Ro%@d
TRR) or BEY THAY.

3. Number (333 vachana)

Declinable and conjugable words have two numbers: sin-
gular (DTSR ékavachana) and plural (WRSBS bahuvachana).

The use of the honorific plural is referred to in the Introduction
and in Lessons XVII and XVIII. Double plural forms are
referred to in the same Lessons.

4, Case (2T, vibhakti)
Declinable words have seven cases as follows:

English Name Kanarese Name Chm“ic
Nominative |¥&Fde38, kartrivibhakti ¥, WD (=),
(case of agent) ©%0 (sing.); 88y,
L, 500, prathamavibhak-| T, 1YY, sodyt
t (first case)? (plu.)

! Some grammarians regard &V as the sign of the nominative everywhere
and &%, ©@%¢, ©0f, ©f, R¥® and ©olUS as insertions, like ¢ and ods®,

% In each case, with the exception of the vocative, the latter name is the
more common.
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Characteristic
English Name Kanarese Name Affixes
Accusative | BRF DS, karmavibhakti &9&)* (colloquial
(Objective) |  (case of object) ¥ or ¥F )
0,353, dvitiydvibhakti
(second case)
Instrumental | I8eo%3E, karanavibhakti 200
(case of instrument)

2, 3edY, tritiydvibhakti
(third case)

Dative RO, woRDGE, sampradina- R, af, ©¥, &
‘wibhakti (case of giving)
BBoBeF 3T, chaturthivibhak-

ti (fourth case)
RowoRNg3s, sambandhavibhak- | e
ti (case of relationship)
EE DB,  shashthivibhakt
(sixth case)
wpTORIRE, adhikarana- | O
vibhakti (case of location)
R0, 0003, saptamivibhakti
(seventh case)
ﬁoz%@epaa:)z;@;, sambodhana-
vibhakti (case of calling)
eﬁdooé\):@;’)qﬁﬁ;g amantrana-
vibhakti (case of calling)

Genitive
(Possessive)

Locative

s

Vocative

The subject of a sentence is called %‘-é"ﬂ.‘)d kartripada, the object
#3r I3 karmapada.

Some Kanarese grammars, on the analogy of Sanskrit, introduce, in
addition to the above, an ablative case emmaim;)%_‘ apdadanavibhakti
(case of removal), or BoWINDPS  padichamivibhakti, the fifth case. There
is no Kanarese termination to indicate the case, and its place is taken by
a circumlocution, namely, the addition of the word ®A03o% (instrumental
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case of ¥4, ¢ direction,’ ¢ consequence’) to the genitive of the word which is
being declined; 33! BX020t 1 o3? D@3 ¢AB ‘I feel anxiety on his account’,
The instrumental case usually expresses the meaning of the ablative (source,
cause etc.), which, as being without either specific termination or distinctive
meaning, has been omitted from the declensions which follow.

In attaching the above affixes to the crude form of the noun,
the ordinary methods of lopa and dgamasandhi are frequently
employed; thus, TR + ¥R = TARRY (see Lesson XII),
13 4 AR = RdR (Lesson XI), 003 4 200 = chdoRor
(Lesson VIII). Besides the letters 935° and =° however, other
euphonic consonants and combinations are introduced in certain
instances, as follows: First declension neuters have &* in
the instr., gen., and loc. singular, as 0008 etc. (Lesson
VII); neuter pronouns have o in the same cases (Lessons XVIII,
XX); and third declension words of all genders have a&° in
the same cases of the singular, as RVTDROR etc. (Lessons XI
and XII).

5. Person (JOOX purusha)

There are three persons in Kanarese: the first person
w3, B0YWR uttamapurusha, the second person ;SQQSSJQ&?SS
madhyamapurusha, the third person Bé)t{);i):g)‘doﬁ prathama-
purusha (i.e., literally, first person, the English order of the
persons being reversed in Kanarese).

6. The Two Conjugations

Verbs may be classed in two conjugations, the first conjuga-
tion consisting of the great majority of those verbs whose crude
form ends in ¥V, the second consisting of the great majority of
those whose crude form ends in & or . One example will be
given of each type. There are, however, a considerable number
of verbs which do not“conform to these types, and which may,
for convenience, be classed as irregular. But on this see
Appendix III, and Lessons XXXVII, XXXIX.

1 See Exercise II, p. 20. * See Exercise 111, p. 24. 3 41 feel’,
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7. Mood and Tense

Kanarese grammars describe the verb as inflected in six
ways, Three of these are called Tov kala time, and correspond
to the present, past and future tenses of English. The other
three are sometimes called 3%% ripa and describe the imperative,
and the negative moods and what some European writers have
called the ‘Contingent Future Tense’ (on this see p. 57). There
is no name for what English calls the indicative mood, The
infinitive is not included in the above enumeration but is grouped
with other invariable verbal forms as an indeclinable, like
adverbs and postpositions. It will thus be seen that though Too
corresponds to ‘tense’ TW¥ does not correspond very closely
to ‘mood’. The fact is that the word S®% form, has not the
definite and limited sense of ‘mood’. Another term commonly
used is ¥GF artha meaning (‘imperative meaning’, ‘negative
meaning ’, ¢ possibility meaning’); but neither the term SR

nor the term ®GF is confined exclusively to these three forms.

The Kanarese verb, we may say, is inflected to express the
ideas of present time, future time, past time, possibility (or
likelihood), negation, the action of the verb, command, etc.
The parts of the verb which in English would be called finite
are made up of the root or crude form, to which is added
a time indication (or ‘medial’) and the affix indicating number
and person. Thus 3@R3,¢¥ I make, is made up of SR+
g, + DT (with elision at each joining). In the negative form
of the verb, as in the imperative and the infinitive, the time
element is lacking and the endings are added directly to the
crude form of the verb. The form of contingency (or possibility)
is also without any characteristic indication. Participial forms
have the time indication but no affixeg For the method of
forming the various tenses etc., see Lessons XIII, XIV,
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8. Voice

As in English, so in Kanarese, there are the active voice
(370 % odwent kartari prayoga) and the passive voice (%a’m‘:‘%
$,080¢n karmani prayoga); but Kanarese, instead of combining
the past participle of the verb concerned with the tenses
of the verb to be, in the manner of English, (‘I am pushed’,
‘I was pushed’, etc.), combines the infinitive in @' of the verb
in question with the tenses of the verb @) feel, experience.
When the two parts of the form combine the final &V of the
infinitive is elided, thus: £AT0,BE, e, Rpvy B!

1 See p. 42. % See p. 37.

8 That is, R¥Y to push, pushing (with elision of final W)+ ﬁdoi en
1 experience: I experience pushing.

¢ 3870 - ﬁ&dﬁo I experienced (Lesson IX, end): I experienced
pushing.
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NOUNS OF THE FIRST DECLENSION
Crude form ending in ©; Masc, Fem. and Neut.
(@) The Regular Declension,

(i) Masc. and Fem, ¥¢&% servant. (ii) Neut. 308 tree.

SINGULAR || PLURAL | SINGULAR | PLURAL || SINGULAR | PLURAL
Nom. Resgs [ ReSIwds | eS¥e | as masc, :b@ Sone
Acc. — B || — 65{ —_ @di —_ —_ dm ——ﬁdmﬂl
Instr. — o3 — DoB | — oW — —_ Qod — BB
Dat. — a1 — o — <R — — '5’3* — nent
Gen. — ® — 8 - ¢ — -7 — ¢
Loc. — RO — 90 | — 99 — — @Y | —nvY
Voc, — Re — G — ¥ —_ — & — nde

or AeJwe or 0T® or NeT

(b) Nouns of Relationship.

Masc. e® elder-brother. Fem. eai elder sister.

SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL
Nom.  ® & R olTd ea;ab eﬂ;oaw
Acc, — aa‘»ﬂ — «::QKSE&)=L - é:'&l — o&de‘&}*
Tnstr, — 0T — ol0oT as masc, as masc.
Dat. — R — od0R — —_
Gen. — 8 — oB3 — —
Loc. — 89 .- oOd@m —_ —
Voc. — e — obde - —

or Em" or oRT?

Note.—The terminations &5, ©%) and ©@od3 are peculiar to this
decl. &V (with the & or o3¢ insertion) and % are found in the other
declensions also. &%) is found also in the second decl. ; but here, as is the
case with ©%0 also, the final vowel of the crude form of the noun is elided.

{¢) The names of a few inanimate objects like RROVF  sun, ziocé)
moon, and names of planets ending in ® like So% Venus, follow the regular
masculine declension. The names of a few animals and birds like W&3J bull,
$5¢ male buffalo and B3R eagle, follow the regular masculine declension
in the sing.—W33, wﬁﬁﬁ"c&)_l etc., and the regular neuter in the plural,
wASR, w%dﬂ#ab* etc. -

—

LESSON V

The Noun

THE FIRST DECLENSION

Masculine
Crude form—=e¢=3% servant

SINGULAR
Nom. =¢S¥S a manservant
Acc. RRTIRTY, a manservant
Inst. ReTFINOR by or from a manservant
Dat. Re3FR to a manservant
Gen. ReSFR of a manservant
Loc. A¢=¥EY in a manservant
Voc. RexsRe or Xex3® O manservant

PLURAL
Nom. =®¢=3¥%0 menservants
Acc.  ®eSTURY menservants
Inst, Re¢=TOOR by or from menservants
Dat.  2e3T0R to menservants
Gen. 33T of menservants
Loc. Res3w0§) in menservants
Voc. ReSTle or 233002 O menservants

All masculine names ending in @ like To=, Gon, AR etc., belong
to this declension, as also the masculine gender of the descriptive nouns
ending in ©; e.g. ¥R, fisherman; ¥ol lame man, etc. (See Lessons XV
and XXX). The word Zogon boy (the feminine of which, ®Jtioh, belongs
to the 2nd decl.) belongs to this declension, 'The word SR child, has
masc., fem. and neut, forms: SORRY son, TORY daughter (which belong
to this declension) and &R child (3rd decl.). The plural of 3R is irregular
(Lesson XVII). The demonstrative and interrogative pronouns of the
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third person singular, masculine and feminine, mostly follow the regular
declensions above: e.g, @I, BIF0; &I, ¥IW; AIW, VI ; ARIW,
RIS (p. 25). The plurals BFLd, ST, % follow the regular plaral
of this declension. The Kanarese adjectival nouns of Lesson XXX follow
the regular declension above in the masculine and feminine.

While the above form is characteristic of masculine nouns of the
declension, the feminine noun &93_-’6_ conforms to it in the singular. As will
be seen from the table on page 40, this noun, like some other nouns of
relationship, has a special form in the plural. The word @:&)@ mother,
also conforms in the singular but the plural form in ©o83 is notin
ordinary use, The honorific plural @;336 38 or 295)63336) for the singular
is common. Gﬁw father, shows the same characteristics.

The Verb
THE FIRST CONJUGATION
Verbs whose crude form ends in &V, other than those consisting of two
short syllables, as FRW give, and some other irregulars.
Crude form—=3%%> make, do.
Imperative Mood (25363, vidhiripa)®
SINGULAR '
1. 3989 let me make
2. $9RB* make thou
3. R9%9 let him (her, it) make

PLURAL
1. 3oBwe (R5@s) let us make
2. R5080 make you (colloquial, S3&)
39RO let them make

Infinitive Mood (y7o530®, bhdvaripa or WOTORF bhavartha)®
359% or IPBVY to make

1 Vidhi means ‘command’. Another name for this part of the verb is
Dqﬁﬁé‘r‘ (:)G)+ (Tlnt ) ‘imperative meaning’. For a fuller conjugation of this
mood see Lesson IX. 2 In almost every verb the crude form is also the
form of the 2 s. imperative. ° See Lesson XI. 9% means ‘idea’.
27930# % means © the form which indicates the idea or action” (of the verby.

e
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Present Tense (33F3n3%o vartamanakdla)
Sign of the present: 03, (constant for all verbs)

SINGULAR
. 350838,e8 T make
2. Bora8,e08 (or BeB:8,¢) thou makest
3. m. 3@R:39,E he makes
f. 39%59,% she makes
n. S8, it makes

—

PLURAL
1. S50rs3 03 we make
2. S50mw03,¢0 you make

3. m. f. 39Re39,8 they make
n. 39,3 they make

SYNTAX

The Present Tense

The present tense in Kanarese has also the meaning of the
near future; as, Eﬁdﬁﬁﬁ?&s o9 S0e R3¢ we shall see the king
to-morrow. As in the case of the English historic present the
Kanarese present tense is, on occasion, used in narrative instead
of the past tense: TSR TR Zev3, ¥ Rama says (i.e. said)
to Bharata.

Demonstrative Adjectives

As we have seen, the demonstrative adjectives (articles) a, the,
have no exact equivalents in Kanarese. The words %, (m.
and f.) and %wO% (n.), one, are frequently used where English
has a; and the words & that, those, and & this, these, where
English has zhe. In the absence of either of these words in

1 This form==SR®-}- €03 |- oF, with the elision of the final vowel
of each of the first two members. The affixes ®3, 8d (é«), o3, e,
or; 93, 810, &8, @3 are constant in the present tense for all verbs.

? The form S%@¥ may be heard in colloquial speech.

3 See vocabulary p. 45.
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a Kanarese sentence the context must determine whether a or
the is to be supplied in translating to English.

The Sentence

The nominative case denotes the subject of the sentence.

When the subject is a personal pronoun, it is often omitted,
its meaning being contained in the personal ending of the verb;
as, S®3,00 thou makest; $IPBIF, 8 they make.

The verb agrees with its subject in number and person. In
the third person it also agrees in gender.

The accusative case denotes the object of the sentence,

The finite verb is the last word in a complete sentence.

A word in the genitive case precedes the word on which it
depends: as, Y3 & Soi& the fisherman’s son.

EXERCISE V
(@) Translate into English:

1. ogRR [eITeRTYE. 2. 30T FWES. 3.
BURR) WD R, o0y SOORITE. 4. FTWT RBNTY, RRedd
32,8 5. 8 DRDFO) BROWFRRY WeRTD,E. 6. LItk
IR0y BToTR ! 7. 3netrasdy SIF TRy NonRiTd,d. 8. T
13, Bog,RRy BRed. 9. YLFIORFE aéozzmdégi 2,0 3RTRE.
10, Re=Tde, YURIY, SoOAO. 1L 3REITTITRY BORINTRY WBR
39,8, 12, RoBNRG RosreTOR Beshdn, 8. 13, Fnide, 3wetdnes
éi&i’ 2EReR.E 14, FRTTY SPITIRVY 95336%“#.)3’@_93. 15. &
asmnm* TR, 16, SPER SenToN wRoTYE. 17, BRBINB
99 05,8 18, WED TN RewoT, 3. 19, SR SPITIBIE,LH;
Bewo. 20, SWINFTEY FeoB 7.

(b) Translate into Kanarese:
1. The Brahmans speak. 2. A shepherd salutes the king.
3. The disciples salute the religious teacher. 4. Mada sees the

1 3y and W3 are not verbs of the first conjugation but irregulars;
all verbs, however, ending in &0 have their present tense like SRW.
2 Note the accusative case in this idiom. 3 28 inf.

283 people (always plu.)
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moon. 5. We see the servants of the king. 6. The boy salutes

-a disciple of the religious teacher. 7. O merchant, look at' the

sun. 8. I love the friend of that man. 9. The servants of the
Stdras speak. 10. O Brahmans, see that merchant. 11. Mida
tells Ranga® to come. 12. The sun shines. 13. Run, boy.?
14. O friend,’ tell the people* so. 15. The Brahmans speak ; the
people listen.® 16. I come now.
VYocabulary

(All the nouns except ©o% are 1st decl. m. and the verbs,

except B8 and w3y, st conj.)

©TeE R (tr.) desire %79,%, 0 a Brahman

©UR king %568 Bharata
& that (adj.) SRS, a man
&2F903F religious teacher S503eBy speak (intr.)
%0 be S8 Mida '

_ &n now F0TF old man
%, one (m. and f.) gont Ranga ‘
&% make run (tr.) 093 Rama

%@ run (intr.) SobRL salute (tr.) ~
3302w shepherd S8 ¥ merchant
871 shout, call (intr, and tr.) SenTon quickly
$¢%0 hear, ask (tr.) %, disciple
@0%, moon 39%, a Sudra
RRONF sun
30¢¥rvoT gardener Rew3¥ servant
To% tomorrow % ¢&3¥ friend

: <
JReR see (tr.) HoN so
%,%03%> shine (intr.) =i boy
2,888 love (tr.) ReH say, tell (tr.)
W& come (intr.)

1 See. 2 Acc. 3 Voc. 4 Dat. 5 e,



LESSON VI

The Noun
THE FIRST DECLENSION (Contd.)

Feminine

Crude form—=e=3% servant

SINGULAR
Nom. 2623%% a maidservant
Acc. ‘3633%‘?30* a maidservant ,
Inst. ReIHYOR by or from a maidservant
Dat. 2e3%¥R to a maidservant
Gen., Rex3%Y of a maidservant
Loc. Re3%99 in a maidservant

Voc. Hes3¥e O maidservant

PLURAL
Nom. =¢85 maidservants

etc,, as in declension of masculine noun

As we have already noticed, a number of feminine pronouns
and adjectival nouns follow the above model. So does the word
Som%.  But feminine nominatives in ©% from a crude form
ending in ® are few. Masculine nouns of this ending usually
make the feminine in 3 or  (2nd decl.), as BN boy, BoBN |
5%, devotee, 3,. The form Re=¥%0 used as an example above
has an alternative, ¢3¢ (2nd decl.) which is the more correct
of the two forms; cf. ®@N, Lesson IX.

The table on p, 40 and the note on p. 42 show that a few
feminine nouns of relationship belonging to this declension follow
the masculine type in the singular.
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Personal Pronouns of the Third Person

(Demonstrative Pronouns)
33 he, this man 4w
5% he, that man } declined like ResE
3% she, this woman

] . . .
=% she, that woman | declined like Re=3z¥o

THE FIRST CONJUGATION (Contd.)
- Future Tense ( zﬁaaﬁésa+o bhavishyatkala)

Sign of the future: @vs3 (constant for all verbs)
SINGULAR PLURAL

1. SRNZY! I shall make S9RII) we shall make
2.  SPRE, S59RD thou wilt make SPRIDO you will make
3. m. S2RBIF he will make
f. 3BT she will make
n, SPBYIR? ) |
(sﬁsadosm) J it will make

SRS they will make
SeRD? } they will

(E’)J@CSJE.J)Q)) make

SYNTAX
The Future Tense

The future tense is used to express (i) futurity of action:
0% WHR he will come tomorrow; (ii) habitual action, such as
is represented by the present tense in English: ®w@oodrd
SoRFOR BeepRT[A teachers instruct the ignorant.

Other examples of the use of the future for the present are:
Boen woTEHY’ T 93,8008° BDNTRYB' (= BRNsIZ,B)

1 This form = INBY + 0T 4 279, with elision of the final vowel
of each of the first two members, as in the present. The endings of the
future tense: @&, O (or @), VI, VW, WR (&d)); o), °0, 81, Y
(&’3@) are the same for all verbs. "“ This form of the neuter third person
is superior from a literary point of view, but the form given in brackets
is often employed in ordinary writing and speech, 3 deen BOTYI the
Jog waterfall, 1 n. loc. (cf. S0URO p, 40). ¢ 2D water, 3 B n. cf. %o,
Lesson XII. B »3 0 height, 1 n. instr. 8 BomvoBY descend, 1 intr.






